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P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7:3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV)
sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

iminaire a lequel on peut utiliser les lampes & incandescence halogéne autoblindé ou possedant son écran.

rificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniére.

P13: 2éme classe. Produit oil la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P14: Réglage d'angle du luminaire.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La seqrégation des déchets d'emballage est recommandée.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des |nd|<at|ons du present Jode demplm peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux ncémant les produits
dela marque Kan\uxscntat(esslbles sur le site : www.l kanlux com. Kanlux S.A. nencoun pas de responsabilité pour les dommages résultant
de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Anello ornamentale - componente dellapparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.

Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. E'necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.
Il singolo componente non costituisce I'apparecchio completo. Utilizzare soloii tipi di apparecchi md\(an vedila figura. I componenti utilizzati
devono soddisfare i requisiti tecnici richiesti per quanto riguarda la sicurezza d'uso. Il tipe ti utilizzati va datt
tensione di rete di ali ione e alle condizioni di funzi previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Garantire il libero accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio
devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La
regolazione della direzione dilluminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della
correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

ﬁl simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

\pparecchio d'illuminazione in cui & possibile inserire lampadine alogene autoschermate o che abbiano una copertura propria.

rtificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P13: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P14 ione angolare dell o di i

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

INTENDED USE / APPLICATION

Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
heated. A single component is not a complete lighting fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing. The components used
must be compliant with the applicable technical requirements in terms of safety. The type of components used must be selected to match the
mains voltage and the expected operating conditions.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Ensure free air access. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources
with parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may
heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with
the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done
when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not
be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting
system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum voweroflhe light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base/holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.

P8: Use only indoors.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Alight fixture in which self-shielded halogen light bulbs can be used.

See: the same symbol should be applied to a light bulb.

P12 (emﬁcale of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

Unior

P13: I(Iass 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P14: Angle control of the fixture.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your envil clean. i
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failureklo flol\ow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
‘www.kanlux.com.

t-packaging waste is

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Dekorring - Komponente der Leuchte. Produkt fiir die Verwendung in

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person duvthgefuhvt werden,

welche die evfcvderl\che Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei Montageschema: s.
for der muss die i und der elektrische Anschluss gepriift werden.

Die Ans(hlussleltungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine

einzelne Komponente ist keine vollstndige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassungen - siehe Abbildung. Die

mussen dle i agigen technischen n in Bezug auf Sicherheit erfiillen. Die Art der verwendeten
und den angepasst werden.

und zur i 9.

muss
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und uockenen Stoffen saubem Keine chemlschen
Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
Spannungshereich versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den |n der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle Leitungen und mit der
Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich er Teilen des Leud Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch
der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller
Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung
P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle
P3: Halogenleuchte
P4: Lampensockel / Leuchte
P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P6: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P7: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen it.
P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich
P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Leuchte, bei der man selhs!abgeschlvmle Halogenlampen verwenden kann, oder solche, die eine eigene Abschirmung haben.
P12: Zertifikat iiber mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P13: Klasse II. Produkt, bei dem als Sthulz vor Schlag auBer der auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.
P14: Regulierung des Leuchtwinkels

LTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

Non alle i di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri dannl materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna a per I i dall delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Pierscien ozdobny - komponent oprawy oswietleniowej. Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogéInego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewni s, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy
poprowadzic w taki sposcb, aby uniemozliwi ich zetkniecie z i czesciami wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi
kompletnej oprawy oswietleniowej. Nalezy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek.

Zastosowane komponenty musza spetnia¢ odpowiednie warunki techniczne pod wzgledem bezpieczeristwa uzytkowania. Rodzaj
zastosowanych elementéw musi byc odpowiednio dobrany do napigcia sieci zasilajacej oraz przewidzianych warunkow pracy.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczeni.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Czyscic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw
ayszzacych. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W
wyrobie nalezy stosowac Zrédfa Swiatfa o parametrach podanych w instrukdji. Irodto $wiatfa nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb
moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Wszystkie przewody i elementy wspotpracujqce z oprawg nalezy
umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oSwietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia i/lub
wymiane Zrodta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrodfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracie.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibradie itp. Zaleca sie
kontrole goprawnoscl wszystkich potaczeri i elementow systemu oswietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe.

P2: Moc maksymalna Zrodfa Swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4:Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P7: Klasa ll. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

mbol 0znacza minimalna odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrodta wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
prawa o$wietleniowa, w ktdrej mozna stosowac zarwki halogenowe samoekranowane lub posiadajace wiasna ostone.

rtfikat Zgodnosci y jakos¢ produkji na terytorium Unii Celnej.

: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrong przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna
lub wzmocniona.

P14 Regulatja katowa oprawy os’wie(leniowej‘

Dbajo y dowuko Zalecalny segregacje odpadéw poopakowaniowych.
UWAGI /WSKAZO

Nie stosowanie sie do za\ecen niniejszej instrukgji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sq
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceni niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

ENI/ POUZITI
Ozdcbnykv%uiek - soucast svitidla. Vyrobek urceny pro pouZiti v bytech nebo k podobnému pouziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadet pii vypnutém napajeni.

Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou sprdvné provedené.
Napéjeci vedeni nuto vést takovjm zpiisobem, aby se nedotykalo téch asti vjrobku, které se nahfivaji. Jednotlivé komponenty nejsou
samostatnymi svitidly. PouZivejte pouze uvedené druhy objimek - viz obrdzek. PouZité komponenty musi spliiovat prislusné technické

mbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P7: Trieda lll. Vyrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickjm pridom spociva v napéjani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.
P8: Pouzivat iba v interieroch.
P9: Ochrana proti pevnym telesim s velkostou nad 12mm.
P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanych miest a objektov.
P11: Svietidlo, u ktorého mozno pouzivat halogénové Ziarovky Standartné alebo s ochrannym krytom.
P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na uzemi colnej dnie.
P13: Trieda 1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo
spevnenej izolacie.
P14 Uhlova regulacla svietidla.
NA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dba}(e na,(lstom azivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, irazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym $koddm. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za nsledky vypljvajuce z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Dl’szkanmaé lampatest alkotdeleme. A termék felhasznélhatd lakasokban és az dltalanos rendeltetésii megvildgitashoz.
RELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési 'tmutato A szerelést csak az erre |ogcsu\t szemely végezheti. A szereles
0] Zité:

és az elektromos Osszekotés megfeleldsségét. Az Bsszekotd vezetekeket (i ligy kell vezetnl, hogy ezek ne enntsek a tevmek atheviild elemelt
Egyes alkotdelemek egymagukban ldmpatestet nem alkotnak. Kizérdlag a felsorolt foglalatok alkalmazhatok - lsd abra. Az felhasznalt
alkotdelemeknek biztonsdgi szempontbdl a vonatkozé miszaki kévetelményeknek meg kell felelniik. A felhaszndlt elemeket a halGzati
fesziiltségnek és tervezett iizemi feltételeknek megfelelden kell megvalasztani.
FUNKCIONALISJELLEMVONASOK
A termék csak beltérben hasznélhato.

ASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Kavbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezhetd. Tisztitds kizardlag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitészerek hasznélata. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek korével taplalhato. A termékben csak az utasitashan megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. A
fényforrds magas hémérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefedni tilos. A burkolattal
egyittmikodd valamennyi elemet és vezetéket dgy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitorendszer felhevild részeit. A fény
iranyanak a szabilyozdsa és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehllése utan végezhetd. A fényforrast csak a termék lehlése utdn szabad
végezni: lasd: abrak. A termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - ko nem al Javasolt a vildgito
va\amenny\ elemének és csatlakozasanak az ellendrzése.

Z ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P] Névleges fesziiltség.
P2: A fényforrés maximalis teljesitménye.
P3: Halogén izz6.
P4:fej / foglalat.
P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek
P6: A termék nem takarhatd le hszigeteld anyaggal.
P7: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramellatésa biztonsagi torpefesziltséggel
torténik (SELV), biztonsagi égnél magasabb feszilltség létrejottének a kockdzata nélkil.
P8: Csak beltéri haszndlatra.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és
objektumok kozott.
P11: Fényforrds foglalata, amelyben alkalmazhatd halogénizz6 sajat ernydvel vagy sajat védGburaval.
P12: A termék Vamunio teriileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo MegfelelGségi Tanusitvany.
P13: 11 ‘osz(a\y Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védg elemként taldlhato még a dupla vagy erdsitett
szigetelés.
P14: Aldmpatest hajldsszogének szabélyozasa.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen itmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovbbi
informécié a Kanlux termeékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen itmutat6 figyelmen kiviil
halgxasalvak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositésanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl
tolthetGle.

SCOPUL / FOLOSIREA
Inel decorativ - component al corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.
INTAJUL

Modlﬁcan tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dup oprirea alimentaril. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va
o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incét sa fie imposibil contactul cu
parti fierbinte a produsului. Un singur component nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie utilizate doar tipurile de rame specificate
- vezi figura. Componentele folosite trebuie sa indeplineasca cerintele tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul
componentelor utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea si la conditiile de operare prevazute.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Unhzagl numai in interiorul.

ECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER
lmregmerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Asigura accesul liber de
aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de
lumina specificatd in instructiunea. Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile
ridicate. A nu se acoperd produsul. Toate cablurile si componente care coopereazd cu soclu trebuie sa fie plasate astfel incat sa se evita
contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumin trebuie s fie
efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza
produsul fntr-un loc in cazul in care predominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se
recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala.
P2: Puterea maxima sursei de lumina.
P3: Becul de halogen.
P4: Soclu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P7: Clasa IIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazutd (SELV), fara
riscul de a da o tensiune mai mare decét in conditii de siguranta.
P8: Utilizati numai in interiorul.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei e lumin) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Corpul de lumina, in care pot fi folosite becuri cu halogen protejate in sine sau cu auto-scut.
P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P13: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P14: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.anlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice care rezulta din din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3MONI3BAHE
[lexopaTiBeH NPbCTeH - eN1eMeHT Ha 0CBETUTEAHOTO TANo. MTPOAYKT NpeAHasHayeH 3a 1ToBY Hy AN 1 061140 NpeAHa3HadeHyte.

TexHi4eck npoMe 3anaseHu. MpeAy MOHTaX Aa ce npoyeTeTe MHCTYKUMATA. MoHTaX CleaBa 4a e U3BbpLLIEH OT NLIE NPUTEXaBALLO
CbOTBETHI BCAKo AeiCTBHE f1a Ce U3BBPLLBA NPH H3KNIOYEHO (XeMa Ha MOHTaX: BIK nyCTpaLuy. lTpean mbpea
ynoTpeta yBepete ce, Ye MEXaHU4HOTO MOHTUPaHe W eneKTpHYeckaTa Bpb3Ka ca NpasuHuL. Kabenn 3a Bpb3ka TpAdBa Aa Ca NpoBe/eHN N0
TaKbB HauiH, A e NPEAOTBPATH KOHTAKTa UM C TONAWTE YaCTM Ha NPOAYKTA. EQMHUYEH enemeHT He NPEACTaBnABa KOMMEKTHO
ocBeTATeHO TAN0. TpAGBA Aa Ce M3M0N3BAT CaMO M0COYEHHTE BUI0BE GACYHTYi - BINKTE GHrypaTa. M3n0n3BaHATe KOMMOHeHTH TpAGBa A
OTFOBAPAT Ha C TeXHHYECKH Ha Ge30nacHoCTTa Mpu eKcrnoaTaum. Buast Ha u3non3BaHuTe
engmeum TpAGBa Aa Gb¢ N0AGPaH B CHOTBETCTBME C HANPEXEHUETO Ha 3aXpaHBaLLIaTa eNeKTPHYECKa MPeXKa i NPeABIIEHUTE YCOBIA Ha
patora.

OYHKUNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

Jla ce u310138a NPOZlyKTa BLTDE B MIOMELICHHATA.

MPEMOPBKU 3A EKCIMJTOATALIVA / KOHCEPBALIUA

Kokcepsauua fa ce u3BbpIWBa NpU U3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. [la e NOYNCTBA CAMO C ACTMKATH W CyXW TbKakut. [l He ce u3non3sar
XMMUdecKi MouncTBawy npenapati. fla ce ocurypu o6oien A0cTbN [0 Bb3AyXa. [la ce 3aXpaHBa MPOAYKTa CamMo C HOMUHANHO

podminky v souvislosti s bezpecnosti pouzivani. Vybeér prvkii musi odpovidat napéti napdjeci sité a pi pouzivani.
FUNKCNI VLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky. Zajistit volnj
prisun vzduchu. Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s
parametry uvedenymi v navodu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vyjrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat
vyrobek. Vsechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému
osvétleni. Regulaci sméru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku.

W OnpesienieH AUaNasoH Ha AaseH HanpexeHua. lIPOfYKTST TPAGBA A Ce U3N0/138a C NOCOYEH B UHCTPYKLMATA M3TOUHIK
Ha CBETANHA.

J13TouHMK Ha CBETMHa HarpeiiBa ce 70 BIICOKa TeMnepaTypa. [PoAYKTHT MoXe Aa Ce Harpee 740 NOBHLLIEH TemnepaTypa. la He ce 3akpusa
NpoAyKTa. Baudki Kabenu u eemeHTi CHTpYAHIYECTBALLM C THe3A0To TpAGBA Aia GbiaT MOCTaBEHM TaKa, f1a He ce A0MYCHe KOHTAKT ¢
HarpeliBalLuTe ce YaCTi Ha OCBETUTeNHATa CUCTeMa. Peryniipae Ha NI0COKa Ha CBETAMHATA /WM CMAHA Ha W3TOUHIIK Ha (BETNHA TPAGBA
71a Ce U3BBPLIBA CIIef) OXAAX[1aHe Ha NPOAYKTa. CMAHATa Ha W3TOUHIK Ha CBETIMHATa 42 Ce U3BBPILIBA CIE/] OXNAXAAHE Ha NPOAYKTA: BINK
uniocTpauu. [1a He ce u3NoN3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, Kb1ETO UMa HEBMaronpUATHA aTMOCHEPHN YCIOBMA, KaTo Npay, BOAa, BAara,
8UGPaLi M A. MPenopBUHTENHO @ /1a Ce NPOBEPY BEPHOCTTA Ha BCUKM BPB3KI 1 €/1eMEHTH Ha 0CBETHTENHATa CHCTeMa.
OBRCHEHI/IE HA U3NON3BAHUTE 3HALU U CUMBONIN

Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyjrobku: viz lustrace. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako
napr prach voda, vlhkost, vibrace atp. Doporucuje sekomrolova( spravnost viech spojeni a prvkii systému osvétleni.
LENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P] Normna\m napéti
P2: Maximélni vykon svételného zdroje
P3: Zarovka halogenova
P4: Patice / objimka
P5: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)

P7:Trida ll. Viirobek, v némz ochrana ped trazem elektrickjm pmudem spociva v napdjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV)
bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecnd.

P8: Pouzivat pouze uvnitf
P9: Ochrana pred stalymi ¢dsticemi vétsimi nezli 12mm.

vovkys vlastnim krytem nebo samostatné. Viz: totéz znaceni hy mélo byt na Zrovce.
ohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyvoby s piijatymi standardami na izemi celni unie

I' ida Il. Vijrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouZité dvoji izolace anebo posilend
izolace.

P14: Nastaveni thlu osvétlovaci objimky

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto navodu miize zapficinit pozar, opafen, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, an der - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné & I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Schéma

de'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer sile fixage mecanique est correct aisni que la connection

€lectrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d‘une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit

quise réchauffent. Une simple composante ne constitue pas un luminaire complet. Utiliser uniquement les types de douilles indiqués - voir la

figure. Les composantes utilisées doivent répondre aux exigences techniques applicables en matiére de sécurité. Le type de composantes

unhsees doit étre sélectionné de maniére a correspundve alatension du réseau et aux conditions de fonctionnement envisagées.
RACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Unllserle produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D‘EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec " Nettoyer avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Assurer I'accés libre de I'air. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des

tensions |nd|quees Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux cara(tenanues indiuées dans le mode d'emploi. Source de produit se

chauffe jusqua la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Tous les cables et

€léments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre quils touchent les éléments du systéme

ddlairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué aprés le refroidissement

du produit. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est

recommandé de contrdler si tous les raccordements et les éléments du systéme d*éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

7 pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke staeni na:
www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
0zdobny krizok - sticiastka svietidla. Vyrobok urceny na bytové a vseobecné pouitie.

T/
Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patritne oprévnend osoba.
VSetky dkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Schéma montaZe: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajiicimi
sa prvkami vyrobku. Jednotlivé suciastky netvoria kompletné svietidlo. Pouzwajte len uvedené druhy ramcekov - vid obrézok. PouZité
sticiastky musia spifiat prislusné technické podmienky vo veci bezpecnosti pouzivania. Druh pouZitych siiciastok musf byt sprévne zvoleny na
napane napaéacej siete a k predpokladanym pracovnym podmienkam.

Vyrobok na pouzitie vnum m\es(nosn

POKYNY K PREVADZKE / UDRzBA
Konzerviciu vykonavajte pri vypnutom napjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostri
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vyrobku pouzivaj
svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa moze zahrievat do zvy3enej
teploty. Vyrobok nezakrjvajte. VSetky vodice a siciastky spolupracujiice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so
zahrievajicimi sa Castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja vykondvajte az po
vychladnuti vjrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Odporiica sa skontrolovat spravnost vietkych pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Halogénové ziarovka.

P4: Pitica / objimka.

P5: Vyrobok splna potziadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).

P6: Vyjrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materidlom.

P2: MaKCAMaTHa MOLUHOCT Ha WATOHHMK Ha CBeTMHa

P3: XanoreHHa Kpywka

P4: Liokwn / Matpo

P5: MpozykTT e B choTBeTcTBHe ¢ lupekTuBuTe Ha EBponeiickuaT Coio3 (EC)

P6: MTPOAYKTHT He e MOAXOAALL 3a NOKPHBaHE C TEPMOU30/IALMOHeH MaTepias.

P7 Knaca Ill. Mpoayk, B K0iiTo 3al1yuTa CpeLLly TOKOB yap € HEroBoTO 3axpaHBaHe ¢ MHOrO HItcKO 6e3onacHo Hanpxenue (SELV) 6e3 pucka
Ha M10-BUCOKO TKOKOTO

PB V13n0n38aiiTe camo BbTPE B NOMeLLieHHATa.

P9: 3awuTa cpewsy TBbpAY Tena ronemu Hag 12 mm.

P10: CumonsT 03Ha4asa pascrosHite a

npeameTh.

P11: OcBeTUTeHOTO TANO, B KOETO MOTaT A C& U3MON3BAT XaloreHHH CaMOEKPaHHM KpyLIKH N NpUTexaBaliy CoBCTBeHaTa (1 0XpaHa.

P12: CepTudukaTsT 3a ChoTBETCTBHE KauectBoto Ha TaHAAPTH Ha

TANO (HEroBMTe M3TOUHNLN Ha CBETAUHA) OT MeCTa i 0CBeTABaHM

b03
P13: Knaca Il. TpoaykT, B KoiiTo 3a 3auyuTa cpeLLly TOKOB yAiap 0TTOBapA, 0CBEH OCHOBHaTa W30/1alyus, NPUNOXeHa ABOIHA WK NoACHNeHa
u3onaums.
P14: Perynupane Ha brbia Ha 0CBETHTENIHOTO TANO.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
nazu YHCTOTaTa U OKONIHATa CPea. ﬂpencpwsame Pasaenate Ha 0TNaAbLTe OT ONaKOBKHTE.

OMEHTAPU / NPEAJIOXI
Hecnazsaue Ha npenopbkme Ha vazm mnchyKum MOXe /12 f10BEAie Hanp. A0 MoXap, nonapeHe, eneKTPHYECKH WOK, GU3UYecki TPaBMM u
Apyr et 3 nponme Ha mapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxenne Ha:
www.kanlux.com Kanlux SA He HOCH 0TFOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBHATA NP Ha Ta3i MHCTPYKUMA.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo 1 3a BbBEX/1aHe Ha NPOMEHN B umpyxuuma axryanuava BePCHA € OCTbAHA 33 W3TerNAHe B
UHTEpHeT caiiTa www.kanlux.com.

MNPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

[leKopaTiBHOE KOMIbLO - INIeMeHT Wsgenve npepy ANA KUAULLHO-G)

YCTAHOBKA

TeXHiuecKie U3MeHeHHA 3acekpeueHb. Ipexie, YeM NPUCTYNUTb K yCTaHOBKE, CIeAYeT N03HAKOMUTLCA C UHCTPYKUMeHi. M3aente fOmkHO

3aMOHTUPOBATb NLO C COOTBRTCTBYIOLMMM NpaBamk. BeAueckie AGICTBUA CIeAYeT NPOBOAUTL MPH BbIKIOYEHHOM NTaHuy. Cxema

MOHTaXa: CMOTpeTb WnniocTpaumio. Mepes NepBbiM yroTpeGneHiem U3nenusi CNeflyeT NPOBEPUTb MeXaWdeckoe Kpenfiewne W

MeKTpUYEcKoe (oenuneume pHcoRAHUTe IbHbIE MPOBOAG CTEAYeT MPOBECTH TakiM 06PasoM, 4T0BbI CAeMaTb HEBO3MOXHbIM WX

A YacTaMn uspenus. 0T 3NEMEHT He ABTAETCA KOMMEKTHbIM CBETWIbHUKOM, Cneayet

MIPUMEHATH TObKO 3amenennble BUIbl PAMOK - CM. PHCYHOK.

Wcnonb30BaHHble 3MeMeHTbI A0MKHbI YA0BNETBOPATL COOTBETCTBYIOLLIMM TeXHUYECKMM TPeGoBaHWAM C TOUKN 3peHns BesonacHocTi. Bua

UCNOb3yeMbIX 31EMeHTOB [J0MKeH ObiTb N0A00PaH B COOTBETCTBUM C CTeBbIM HANPAXEHUEM W MPeYCMATpUBAEMbIMM YCTOBUAMM

FKnnyataui,

OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V31enue NPUMEHAETCA BHYTPU NOMelLieHii.

‘COBETbI NO 3KCMIYATALUW / KOHCEPBALIMA

KoHcepBauio NPOBOAUTL NP BbIKNIIOUEHHOM MUTaHUM. YACTUTD UCKAIOUATENIbHO ACAMKATHBIMA W CyXuMit TKaHAMM. He npumeHaTs

XUMUYECKUX YHCTAUIAX CpeacTB. O6ecneunTb BOGOAHBIA AOCTYN B3AyXa. V3aenve NUTAETCA WCKMIOYMTENbHO 3HAMEHATeNbHbIM
win K VICTOUHWK CBETa C YKa3aHHbIMM B UHCTPYKUMAM NapameTpamh. UcTouHuk

CBeTa HarpeBaeTCA 70 BbICOKOIi TeMepaTypbi. V3enine MOXeT HarpeBaTbCA A0 MoBbiLeHHoH TeMnepaTypbi. He akpbisatb usenvie. Bce

NIPOBO/A 1 B3ANMO/IeVCTBYIOLWE CO CBETWIbHUKOM 3MeMeHTbI Ce/lyeT pasMecTUT Takum 06pasom, 4Tobbl He JONYCTUTL CTONKHOBEHUA ¢

HarpeBalOLLIMMUCA YaCTAMU CCTEMbI OCBeLLIEHHA. PerynpoBaTh HanpagfieHie CBeTa W/uiit MEHATb UCTOUHYIK CBETa ClleyeT noce Toro,

KaK U3enve OCTbiHeT. VICTOUHMK CBeTa MOXHO 3aMeHUTb TONbKO NoCie TOro, Kak W3Aenue OCTbIHeT: CMOTpeTb winioCcTpatuio. He

TIPUMEHATb U3EVe B MEcTax C HeBbIroBHbIMM YCTIOBUAMH OKPYXEHHA, HaMp. Mbilb, BOZA, B2XHOCTb, BUGpaLIM W T.3. PekoMeHayeTca

Konrponuposame UCNPABHOCTH BCEX CORAMHEHME Y JTIEMEHTOB CHCTEMbl OCBELLICHNS.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWU U CUMBOJIOB

P1: Hanpﬂ)«enue HOMUHaNbHoE.

W obuero ynotpebnenna.




P2: MaKcimanbHas MOLHOCTb UCTOUHIKA CBeTa.

P3: Jlamnouka ranorenHas.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: U3nenue Bbinonwset TpeGosanua lupektusa EBponeiickoro Coio3a (EC).

P6:M3nenue NA NPUKPbITUA
P7: IIl Knacc. B aHHOM U3Aenuu 3aluuTa OT MOPAKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM OCHOBAHA HA MMTAHMW OYeHb ManbiM GesonacHbim
(SELV) 6e3 pucka BblLLe, yem Bezonackoe.

P8: lpUMeHAT TONbKO BHYTPY NOMELLIEHHI.
P9: 3awyuTa T NPOHHKHOBEHIA NPEAMETOB BeUUMHOI Gonee 12 MM.
P10: CmBON 0603Ha4aET MIHIMANbHOE PACCTOAKIE MEXLY CBETUMBHIUKOM (€70 UCTOUHUKOM CBETa) U 0CBELLIAEMBIM 0GbEKTOM.

P11: (BETWIbHUK, B KOOTPOM MOXHO UC NamMnouKm WK UMeRoLLyMe COOCTBEHHYIO 3aLLNTY.

P12: CepTuQUKAT COOTBETCTBIA, NOATBEPKAAIOLLHI COOTBETCTBIE KAueCTBA MPOAYKLMY C Y C Ha
TamoxeHHoro coio3a

P13: 11 Knacc. B paHHom u3nennu 3INEKTPUYECKM TOKOM, it U30NALMM, UCNONHAET TaKXKe

NpUMeHeHHaa nsomax WK yCuneHHaa M}DI\SNMR

P14: YrnoBas perynupoBKa CBETUNLHMKA.

3ALUUTA OKPYXKAIOLLEVN CPELbI

3aboTbTech 0 YICTOTe U OKpYXaloLLieit cpepe. PeKoMeHAyeM CopTUPOBKY 0T6POCOB.

MPUMEYAHUA /YKAZAHUA

Hecobnionenue AaxHo# VIN(TP‘{KI.[VIV\ MOXT NPUBECTH, HaNPUMep, K NOXKapam, 0X0raM, NOPaXeHUeM HMEeKTPUYECKUM TOKOM, a Takxke K
Apyrm YBbiTKaM. Ha Temy T0BapoB Mapky Kanlux goctynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3@ NOCIEACTBHA, B (BA3M C JiaHHOI

wHCTpyKuwi. Komnaus Kanlux SA ocragnsier 3a co6oii npaso BHOCHTb M3MEHEHNA B UHCTPYKLIMIO - TeKyLLIan BEPCHA 1A CKAYMBAHUA Ha
caitre www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

JlexopatugHe Kinble - enemeHT CBITUNbHIUKA. BMIG MpuU3HaueHMil ANA 3aCTOCYBAHHA Y UTNOBUX MPUMILLEHHAX i  3arambHoro

NPU3HAYEHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTh SI'(]ﬂVI Bmpu()uma ﬂepen noyarkom MDHTB)K)/ HeDﬁXIﬂHD 03HailoMuUTHCA 3 IH(T[])’KI.UEK) MoHTax noBuHeH
A 000010 3 Bci- onepauii noBUHHI NPOBOANTHCA NpH BIAMKHeHOMY XugnenHi. (xema

MOHTaXy: AUB. iniocrpauiio. Mepeq mepwum BUKOPUCTAHHAM HeobxigHo A, Wo MOHTaX i

NiAKNI0YeHHA 3AiicHeHi NPaBUNbHO. 3'€AHYBaNbHI NPOBOAK HEOOXiAHO MPOKNAAATY TaKUM YMHOM, LLI06 3aN06IrTH KOHTAKTY 3 enemeHTami

BUPOGY, LU0 HArpiBatoTbCA. OKPeMHii eNEMEHT He € KOMMNIEKTHUM CBITUIbHIKOM. (i 3aCTOCOBYBATH TiMbKIt 3MiHEHHA BIUAN PAMOK - AUB.

PUCYHOK. BUKOPUCTaH] eneMeHTY NOBHHI 3350BOIbHATH BIANOBIAHIM TEXHiYHUM BUMOTaM 3 TouKi 30py Ge3nekiu. Bita BUKOpUCTOBYBaHHX

en1eMeHTiB NoBUHeH ByTv Nigibpanuii BiANOBIAHO A0 MepeXeBUM Hanpyroko | nepe/6auyBaHUMM yMOBaMU eKcnnyaTaLii.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKK

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCepeHi NpUMiLLeHb.

PEKOMEH/AL|IT LLIO/10 EKCITYATALLIi / OBC/IYTOBYBAHHSA

06cnyroByBaHHA NPOBOAUTI MALLIE NPH BUMKHEHOMY UBNEHHI. YUCTUTI NitLLie M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHIHOI0. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiuHIX

3aC00iB YMLLEHHA. 3abe3neunTn AOCTYN NOBITPA. BUPIG XMBUTLCA BUKMIOUHO HOMIHANIbHOK HANPYroio, abo y Hanpyroik 3 BKa3aHoro

Aiana3oHy. Y BUP0Gi BIKOPUCTOBYKOTbCA JXKepena OCBITEHHA 3 BKA3aHUMM Y HCTPYKUIT [bxepeno csitna i 1o

BUCOKOT Temnepatypu. Bupib moxe HarpiBaTuca Ao Bucokoi Temneparypu. He Hakpuatu upoby. Bci npoBoayt i enementu 3'eaHai 3i

CBITWIbHIKOM HEOOXIHO PO3TallyBaTi Tak, LM YHUIKHYTU KOHTaKTU 3 enemeHTaMit OCBITNIOBAMbHOI CUCTEMM, O HArpIBaKOTbCA.

PerynioBaHHA HanpAMKy oceiTnerks i/a6o 3amiy fxepena caiTna NOTPiGHO NPOBOANTH NICA Toro, AK BUPIO BUCTUTHe. 3amiHa Axepena

CBiTna 3AilicHIOETCA MicnA Toro, AK BUPIG OXonOHe: AWB. iniocTpauito. Bupio 3abopoero BUKOPUCTOBYBaTH y MI(LlRX i3 WKignueuMIn

yMoBamu, Hanp., nun, 6py, Bosia, BoAora, Bi6palii Tou0. PekomeHy€TbCA NPOBECTI NepeBipKy NiKIOYEHHA YCiX 3'€HaHb Ta eNeMeHTiB

CUCTEMU OCBITNEHHA.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CAMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: MakcimanbHa NOTYXHiCTb xkepena caitna.

P3: TanoreHHa namna po3xapioBanHa.

P4: Llokonb / MATPOH.

P5: Bupi6 sianosigae Bumoram [lupexTus €apocotosy (€C).

P6: Bupi6 He npucTocoBauit An1A NOKPUTTA TePMOI30NALIHIM MaTepianom.

P7: Knac lll. Bupi6, y Akomy AN uBeHHs BIKOPUCTOBYETbCA Ge3neuta Ayxe HU3bka Hanpyra (SELV ), wo Bukniouae Hebesneky ypaxeHHs

eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

P8: BUKOPUCTOBYETBCA MMtLLIe BCEPEAUHI NPUMILLIEHD.

P9: 3aXWCT BIA NPOHUKHeHHA TBEPAUX NPEAMETIB Po3MipoM BInbLLIMM, HixX 12 MM.

P10: CUMBON BU3HAYE MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (ifor0 Axepena (BiTNa) BIA Micub | 06'€KTiB OCBITNEHHA.

P11: CBITWbHIIK, y AKOMY MOXHA 3aCTOCOBYBATH CAMOEKPaHYIONi FAIOFEHOBI NaM PO3XAPIOBAHHA, 300 NaMNK 3 BAACHAM eKpaHOM.

YBara: aHanoriuHe Mo3HaueHHA NOBUHHO MICTUTUCA Ha famni.

P12: CepruiKaT BiANOBIAHOCTI, W0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTH AKOCTI NPOAYKUTT A0 3aTBepIXeHUX CTaHgapTiB Ha TepuTopii MuTHoro

o3y
P13: Knac II. Bupi6, y AiKomy Ans 3aXiCTy Bif ypaeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 307114, BUKOPHCTOBYETbCA NOABIlHA 260
nocueHa i30nAA.
PM Perynmsauun KyTa (BITUNbHIKA.

T HABKOJIMLWHbOIO CEPEAOBULLA
nmnymem 11DO YHCTOTY i 30BHiLLHE CepefioBiLLe. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXODM.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTpumatka pekomergaiii Aanoi m(rpykun MOXe CTIpHYUHUTH, HaNp., NOXEXY, ONiKM, YPaXeHHA eneKTPUIHUM CTPYMOM, TinecHi
TPaBMY Ta 3aBaTH iHWOT wkoaw. flonatkosy 1070 MPOAYKTiB ToproBoi Mapkw Kanlux Moxa
OTPUMATH Ha BeB-CTOpiHL: www.] kanlux com. Kanlux SA He Hece BiAnoi| i 32 HACNiAKN JaHoi iHCTpyKii. Komnawia

Kanlux SA 3anuwae 3a coboio NpaBo BHOCUTH 3MiHM B IHCTPYKLt0 - NOTOYHa BEPCiA ANA CKauyBaHKA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

ziedas - Sviestuvo (Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinimg. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Pries pirma panaudojimg
reikia jsitikintl, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati
iSvedzioti tokiu budu, kad nebiity galimas jy susilietimas su jkaistaniomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso $viestuvo.
Naudoti tik minétas 3viestuvo rasis - zr. paveikslelj. Komponema\ turi atitikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami
elementai turi atitikti elektros tinklo jtampg ir nustatytas eksploatacijos salygas.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Uztikrinti laisv oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti
Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperataros. Gaminys gali Silti iki
padidintos ros. Neuzdengti gaminio Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu
badu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atlikti
gaminiui atausus. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui ataudus. ziarék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
ap\l\(nkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo sistemos elementy
tinkamuma.
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa.
P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.
P3: Halogeniné lempute.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.
P7: Ill klase - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smigio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.
P8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.
P11: Sviestuvai, kuriuose galima taikyti halogenines lempas su savitu ekranavimu arba turinéias nuosava gaubta.
P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P13: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smiigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprint izoliacija.

P14: Sviestuvo kampiné reguliacija.

APLINKOSAUGA

Ripinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés
uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

1ZMANTOJUMS / LIETOSANA
Dekorativs gredzens - gaismekla sastavdala. Izstradajums ir paredzéts lietoanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots

mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslég3ana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma

iesilditam dalam. Viens komponents nav pilnigs gaismeklis. lzmantot tikai minétos gaismeklu veidus - skat. attélu. lzmantotajiem
jaatbilst prasibam attieciba uz drosibu. Elementi jaizvélas atbilstosi elektrotikla spriequmam un

ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tirisanas lidzeklus.

Janodrogina briva pieeja gaisam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Izstradajuma ja

gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradti instrukcija. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai. [zstradajums

var iesildities lid: aras. Neapklajiet i Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai

nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma smemas iesilditam dalam. Spidesanas virziena reguleSana un/vai gaismas avota nomaina

javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet

izstradajumu vietd kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu

savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7: Klase IIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baro3ana ar loti zemu dro3o spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies

spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P8: Lietot tikai telpu iek3a.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Apgaismojuma ramis, kada var izmantot halogena spuldzi ar savu ekranu vai ar savu apvalku.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P13: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P14: Gaismekla lenka requlacija.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam kirot iepakojumu atkritumus.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, 3 fiziskiem i i

un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit

instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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IRUIBY/ Het B komnnekTe /UA/ Hemae B
komnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta

12V, HLDR-GX5.3
A—» b SC-1[25590]

EN Using a light source with a power of less than 35W, we recommend using SC shields (available from
Kanlux) - index: 25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 35W empfehlen wir die Verwendung
eines Gehéuses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant une source de
lumiére d'une puissance inférieure a 35W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) - index:
25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 35W consigliamo di usare la protezione SC (accessibile
nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu zrédta $wiatta o mocy ponizej 35W zalecamy uzycie
ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZV piipadé pouziti svételného zdroje s vykonem
pod 35W doporucujeme pouzit clonu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouziti svetelného zdroja
pod 35 W odporicame pouzitie krytu SC (dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 35W
teljesitménydinél kisebb fényforras hasznalatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazasa (a Kanlux
kinalataban megtalalhato) - index: 25590. RO/MD Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de
peste 35W se recomanda utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. BG npu
V3MON3BaHe Ha U3TOYHWMK Ha CBET/IMHA C MOLIHOCT nog 35W npenopbyusame u3ronssaHe Ha 3awmra SC
(noctbnHa B odeprata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY [pu 1Cnonb3oBaHMM MCTOYHMKa CBeTa
MOLLUHOCTbIO MeHee 35BT, peKoMeHAyeTCA 1Cnob3oBaHme 3acioHKi SC (AOCTYNHOM B NpeanoxeHnmn
Kanlux) - index: 25590. UA 3 BUKOPUCTaHHAM [pKepena CBiTa MoTyHICTIo 40 35 BT pekomeHgyemo
BuKopucTaT Kopryc SC (3 nponosuuii "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant Sviesos 3altinj su maziau
nei 35W galios, rekomenduojame SC gaubta (galima rasti Kanlux pasialyme) - index: 25590. LV Lietojot
gaismas avotu ar jaudu zem 35W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta) -
index: 25590.

220-240V~, BR-GZ10
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